@ GARDENA

PowerMax 1200/32 Art. 5032

ALL [ &

PowerMax 1400/34 Art. 5034

DE Betriebsanleitung SK Navod na obsluhu
Elektro-Rasenmaher Elektricka kosacka

EN Operator’s manual EL Odnyieg xpnong
Electric Lawnmower HAEKTPIKO XAOOKOTTTIKO

FR Mode d’emploi RU MHCTpYKUMA NO 3KcnnyaTauum
Tondeuse électrique OnekTpuyeckan ra3oHOKOCKSIKa

NL Gebruiksaanwijzing SL Navodilo za uporabo
Elektrische grasmaaier ElektriCna kosilnica

SV Bruksanvisning HR Upute za uporabu
Elektrisk Grasklippare Elektricna kosilica

DA Brugsanvisning SR/ Uputstvo za rad
Elektrisk Plaeneklipper BS Elektricna kosilica

FI  Kayttoohje UK IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTtauii
Sahkokayttdinen ruohonleikkuri EnekTpryHa ra3oHokocapka

NO Bruksanvisning RO Instructiuni de utilizare
Elektrisk Gressklipper Masina electrica de tuns gazonul

IT Istruzioni per I'uso TR Kullanma Kilavuzu
Rasaerba elettrico Elektrikli Cim Bicme Makinesi

ES Instrucciones de empleo BG WHcTpyKuMA 3a eKkcnnoartauuna
Cortacésped eléctrico EnekTpokocayka

PT Manual de instrucées SQ Manual pérdorimi
Corta-relva elétrico Prerése bari elektrike

PL Instrukcja obstugi ET Kasutusjuhend
Elektryczna kosiarka Elektriline muruniiduk

HU Hasznalati utasitas LT Eksploatavimo instrukcija
Elektromos flnyird Elektriné vejapjove

CS Navod k obsluze LV Lietosanas instrukcija

Elektricka sekacka

Elektriska zales plaujmasina



DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgemaB und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

EN Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products
have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d’entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n'ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze pro-
ducten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss négot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dar produkterna inte
har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkénd servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erklaerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pagesl-
dende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyn& on muiden
kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kéytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali o
autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los
dafos ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nédo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais
produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialnos$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione

na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDE-
NA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszdgi termékszavatossdgi térvénnyel 6sszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem vallalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért,
amelyek valamely GARDENA dltal jovahagyott szervizpartner dltal nem megfeleléen végzett javitasbdl adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze neprijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich,
kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindlni néhradni dily GARDENA

nebo nahradni dily autorizované spolec¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spoloc¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolo¢nosti GARDENA alebo diely schvalené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6uvn mpoidvrog

Zuuq)wvcx ye Tov vapucxvmo VOUO rrep| Eueuvnc yiaTa [MpoidvTa, e To ncxpov én)\mvouue oNTWE OTI dev cxnoésxoucxom KGUICX subuvn yIa TU)(OV {nuieg Tou
TTPOKUTTTOUV GO TO TPOTOVTA POIG AV QUTA dev sxouv EMOKEUOOTEI OWOTA QMO KATIOIOV EYKEKPIUEVO CUVEPYATN EMOKeuwv TNG GARDENA 1 edv dev xouv
xpnoiporoinBei aubevTika eEapTnuoTa GARDENA 1) eEapTAuoTa eykekpipeva amd Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavijajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za Skodo, ki jo povzrogijo nasi izdelki, e teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavljujemo kako ne prihvaéamo nikakvu odgovornost za oste¢enja na nasSim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava
GARDENA.

RO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul document ca nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au
fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OrtrosopHocT 3a Bpeaun, npuynHeHn oT CTOKM

CbrnacHo repmMaHckmAa 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEAM, MPUUYMHEHN OT CTOKW, C HACTOALLOTO M3PUYHO AeKnapupamMe, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYNHEHN OT HalWMTe NPOAYKTH, ako Te He ca Buan NpaBuMIHO PeMOHTMPaHK o1 ogobpeH oT GARDENA cepBur3 1nm ako He ca M3MNoa3BaHn OPUrMHaIHN YacT Ha
GARDENA vnn yactn, ogobperHn ot GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiu, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezitros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot musu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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MeT&ppaon TWV MPWTOTUTIWV 03NYIWV XPHONG.

AUTO TO TIPOIOV ETITEEMETAI VA XPNOILO-

roleital oo TSI Avw TWV 8 ETWV

KOOWC Kol OroO &TOMO e PEIWHEVEC TIC
(PUOIKEC, aoONTIKEC N BIOVONTIKEC IKAVOTNTEC
N He EAASIYPN TTIEIPOIC KO YVWOEWY, EPOOOV ETTITN-
POUVTOI 1 EXOUV eVNUEPWOE! VIO TNV GOPOAN
XPrON TOU TTIPOIOVTOC KOI TOUC evOEXOHEVOUC
KivOuvouc. Ta maudia dev emTpeneTal Vo Maidouv
te 7o Poidv. O KABOPIoOPOC Kol Ol EpYa0IeC
OUVTAPNONC TTOU EKTEAOUVTAI QrTO TOV TIEAGTN
dev EMTPEMETAI VO EKTEAOUVTOI OTTO N STTITN-
poupeva aIdIA. JUVICTOUPE TN XPHon Tou TTPOi-
OVTOC HOVO VIO OTOUO VW TWV 16 eTWV.

lMpoBAeméuevn xpron:
To HAekTpikO xAookorTikd GARDENA XpnoIPOTIOIEITOI VIO TNV KOTTH
VPOOIDIOU OE IBIWTIKOUC OIKIGKOUG KNTTOUC KAl OIKOTIEDA.

To mpoiov dev evdeikvuTal yia ASITOUpYIa HeyaAng dIGPKEING.

KINAYNOZ! ZwUXTIKOG TPXUUKTIONOG! Mnv XpnoILOTIOIEITE TO
TIPOIOV YIX TNV KOTIN O&UVWY K&OE TUTTOU, YIX TRV KOTIN XvXpepIXn-
TIKWV PUTWV N YPXOIB310U 0 0pOoYEG N 08 JXPVTIVIEPEG UTTXAKO-
VIOU, YIX TNV KOTI KAGSIWV KO YIX TRV 0PI{OVTiWON AVWHXAIWV
Tou £3&pouG. Mnv XpnOoILOTIOIEITE TO TIPOIOV 0€ TAXYIX e KAion
HEYaAUTEPN OO £WG Kol 20°.

1. AZDAAEIA

ZHMANTIKO!
AixB&OTE TIG 03nYieg XPAONG TTPOCEKTIKK KXl PUAKETE TIG YIX VX TIG
SIxB&IETE XPYOTEPO.

ZuuBoAa mavw oTo mpoiov:

& MPOZOXH!

Edv 1O Mpoidv auTtd dev XpNnOoILOTIoIEITOI OWOTA, UMOPEI VOt givall eMmKivOUVO.

O1 TIPOoEIBOTIOINCEIG KOl OF 0dNYieC GOPOAEING MTPETEI VA TNPOUVTAI, ()OTE VO
SiaopaiilovTal eUAoya emimeda aoPpAAEIng Kal amodoong KAT& Tn xpron Tou
MPOIGVTOG auToU. O XEIPIOTAG eival UMEUBUVOG YIo TNV THENGCN TWV TIPOEIS0-
TOINCEWV KAl TV 03NYIWV TIOU TIAPEXOVTAI OTO TIAPOV EYXEIRISIO KOl OTO TPOI-
Ov. Mnv XxpNoIUOTIOIEITE TIOTE TO TIPOIOV, EAV O TIPOPUAGKTAPEG TTOU TIAPEXO-
VTOl OO TOV KOTOOKEUAOTN) dev BpioKovTal 0T owoTr Ogon. H ampooektn

1 AavBaopevn Xprnon auTOU TOU TIPOIOVTOG UTTOPE VO EXEI WG OTTOTEAECUA TOV
TPQUUOTIOUO TOU XPAOTN N GAWY OTOHWV. AIGBAOTE KAl KATOVONOTE TO TIEQI-
ex0Hevo Tou eyxelpidiou xprong. KpatnoTe To eyxelpidio Xpriong yio HeEAOVTI-
KI) QvaQopa.



AlxB&oTe TIG 08nyYieg xpAong.

KpaTioTe &AAX XTOHX HOXKPIX.

65& MpocéTe TIG aiXunpEG Aemideg. O1 Aemideg ouveyiouv
VX TIEPICTPEPOVTXI UETX TO GRACIUO TOU KIVATAP.

@ ATIOOUVSE0TE TO KAXAWDIO TPOYOSOCIXG TIPIV XITO

TNV EKTEAECN EPYACIWV CUVTAPNONG I EXV TO KXAWSI0

utrooTei {nuIX 1) KoTTei.

SIS

>
N

Agv 10XU€1 YIX TO NAEKTPIKOXAOOKOTITIKO.

STOP_| O1 Aemideg € OTAUATOUV XPECWG.

>
=,

KpaThRoTe To KXAWSI0 TPOPOS0CiaG HOKPIK
orro TIG AemideG KOTIAG.

Tevikég ummodeielg aopaleiog
HAeKTPIKN aop&ASIX

KINAYNOZ! HAekTpomAngia!
Kivduvog TpaUPaTIGUOU ommod nAekTpomAngia.

>

- To mpoidv mpEnel V& TPOPOSOTEITXI HE PEUHX HECKW XVTINAEKTPO-
An&iakoU d1akoTTn (RCD) UE MEYIOTO OVOUXOTIKO pelpa amoleuing
30 mA.

KINAYNOZ! HAekTpomAngia!
Kivduvog TpXUNXTIONOU OImo NAEKTPOTTANEix.

>

- ATIOCUVSE0TE TO TIPOIOV XITO TNV TIPI{a TIPIV EEKIVIOETE VX KAVETE
€PYNOIiEG CUVTAPNONG I AVTIKXTAOTAON e§aPTNU&TWY. Mg auTOoV
TOV TPOTIO, N AMTOCUVSESEPEVN TIPIX TIPETIEI VX BPICKETXI OTO OTITIKO
oag medio.

KaAwdix

Edv xpnoiyomoin®ouv KaAwdia EMEKTAONG, TTEETIEI VO CULUOP(PWVOVTA UE TIG
eAAXI0TEC OINTOUEG TTOU OVAPEPOVTOI OTOV TTOPOKATW TTIVOIKO!:

Taon Mnkog kaxAwdiou Aixtopn
220 -240V/50 Hz ‘Ewg kai 20 m 1,5 mm?
220 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Ta kaAwdia TPOPodOsiag KAl Ol ETTEKTACEIG SIaTIOevVTal Ard TO TOTKO
EYKEKPIUEVO KEVTPO OEPPIG.

2. Xpnoiyoroleite HOVO KOAWDIQ EMTEKTOONG TIOU €XOUV OXEDINOTE! EIDIKA VIO
XPron og e§WTEPIKO XWPO KOl TG OTTOIC OUPHOPQWVOVTAI Ue pia amd TIG
TTOPOKATW TIPOJIOYPAPES: XUVNBIoUEVO KAOUTOOUK (60245 IEC 53), ouvn-
Biopevo PVC (60227 IEC 53) ) ouvnBiopevo PCP (60245 IEC 57)

3. Eav 0 aywyodc ouvdeonG PIKPOU PNKOUG UTTooTel {nUId, TIPETTE! VO OVTIKOTO-
OTOOE! QMO TOV KATAOKEUGOTH, TOV QVTITIPOCWITO 08PRIC TOU 1) GAAG ATopd
g MOPOUOIEG TIOTOMOINGCEIC, TIPOKEILEVOU VO AMmoPeUXOei 0 Kivduvog.

Eknaideuon

1. AlaB&oTe TPOOoeKTIKG TIG 0dnyieg. EEoIkelwOeiTe pe Ta XEIPIOTAPICL KAl TN
OWOTN XPAON TOU UNXOVIHUOTOG.

2. Mnv emTpeneTe MoTe o MAIdIA 1) ATOUO TTOU eV £X0UV €EOIKEIWOE e
QAUTEC TIG 0dNYieS Vol XPNOILOTIOINCOUV TO UNX&vnua O1 TOTIKOI KAVOVIGHOI
uropei va BEToUV MEPIOPICUOUC VIO TNV NAIKIG TOU XEIPIOTH.

3. Mnv XpNOILOTIOIEITE TIOTE TO UNXAVNHQ, EAV OE HIKPI GMOOTOON UTTAPXOUV
aTopa, 181aiTepa MAIdIA, 1 KATOIKISIA.

4. N\aBeTe ummown OTI 0 XEIPIOTAG N 0 XPNOTNG ivail UTTEUBUVOG VIO ATUXNUO-
TO 1 EMIKIVOUVEG KOTOOTAOEIG TTOU UMOPEI VO MPOKANBOUV 08 MO Topal
r) OTNV TepIouaial TOUG.

MpoeToluacia

1. Kara Tn AeIToupyia TOU JNXOVARATOG, TIPETE! TTAVTA VO (POPATE OWOTA
UModNHUATA KOl JaKPU TTAVTEAGVI. Mnv XpNOILOTTOIEITE TO UNXAVNUG €AV
Sev popaTE UTTOSAUATA N AV pOPATE 0aVIAGAIC. ATOPEUYETE VO pOPATE
PIXTGL POUXOX I) POUXQ E KOPDOVIAL I YPABATEG.

2. EmBewpnoTe MPOOEKTIKA TNV TTEPIOXT OTIOU B0t XpNOIUOTOoINGEl TO PnXavn-
UO KO OPAIPEDTE OO TOL QVTIKEIUEVQ TIOU UTTOPOUV VO EKTOEEUTOUV OTTO
TO UNXGvVNUOL.

3. Mpiv amd Tn xprion, emeewpeiTe MAVTA OMTIKY YIo Vol BeBaiwOeiTe 0TI N
Aerida, n Bida AeTiOAC KAl TO CUYKPOTNHAO ASTTIOOG dev EXOUV pOAPEI
KOTOOTPAPEL. AVTIKATAOTAOTE TA POCPUEVA I KATEOTPOUUEVO EEXOTHAUO-
TQ OTO OET, YIa VA JIGOPONCETE TNV I00PPOTTA. AVTIKATOOTNOTE TIG KATE-
OTPOUUEVEG I DUCOVAYVWOTEG ETIKETEG.

4. Tpiv amo Tn Xpnon, eAeyETe To KAAWSIO TPOPOSOOIaG KOl EMEKTOONG VIO
onuadia INUIGG A MaAIOTNTAC. EGv To KOAWSIO UMooTei {NuId KAT& TN
XPron, anoouvdeaTe TO oMo TNV Tpopodoaia apeows. MHN ArTIZETE
TO KAAQAIO MPIN AMNOXYNAEZETE THN TPODOAOZIA. Mnv xpnolpo-
TTOIEITE TO UNXAVNHA EQV TO KOAWDIO EXEI KATOOTPAPE! 1) POAPEI.

AeiToupyiax
1. XpNOILOMOIEITE TO PNXAVNUG HOVO PE TO PWE TNG NUEPOS I UE STTOPKT
TEXVNTO PWTIOUO.

. AOQEUYETE VOl XPNOILOTIOIEITE TO PNXAVNUO OE Bpeyuevo ypaoidi.

. Na gioTe mavTa olyoupol 0Tav BadileTe 08 KEKNIUEVEG ETIPAVEIEG.

. MepnaTtdTe, TOTE YNV TPEXETE.

. EkTeAEoTE XAOOKOTIT) KOG UNKOG TWV EMPAVEIWV TIAQYIAG, TTOTE TIPOG T

EMAVW/KATW.

. AmauTeiTan IdIaiTEPN TIPOCOXM KATA TNV aAayn KATEUBUVONG OE TAQYIEG.

. Mnv ekTeAeiTe XAOOKOTT) OE UTIEPROAIKA QMOTOUEG TTAGYIEG.

8. Na gioTe eEaIPETIKA TTPOCEKTIKOI KATA TNV ommoBoropeia 1 dTav TpaBdTe
TO UNX&GVNUQ TTPOC TO PJEPOG OAC

9. AlokowTe Tn AeiToupyia TwV AeTOWV v TO NXAVNUO TTPETTEl VO TEOET UTTO
KAION VIO TN YeTOPOP& KaTA TN SiEAsUCN Ao EMPAVEIEC EKTOC YPOOI-
SI10U, KOBWE KAl KATA TN JETOPOPA TOU UNXAVALATOC TTPOG KO OO TNV
TIEPIOKN) OTIOU B0t XpNnOolpoToINGEl.

10. Mnv XpNOIUOTTOIgITE TTOTE TO UNXAVNUA UE EAXTTWUOTIKOUG TIPOPUAGKTT)-
PEG I TIPOOTATEUTIKA I XWPIG OUCKEUEG BOPAAEIOG, VIO TIARASEIYUC
QVOKAOOTHPEG I)/KOl CUMEKTN XOPTOU.

11. EvepyoTioinoTe TTPOCEKTIKA TO HOTEP OUUPWVA Pg TIG 0dNnyieg Kol pe Ta
TOJIN OOC APKETA POKPIG Ao TIG AeTHOEG.

12. Mnv yepveTe TO uNXGvNUa KOTA TNV EVEPYOTTIOINGN TOU KIVNTAPA, EKTOC
€AV TO UNXAVNUQ TIPETTEI VO BPIOKETOI UTTO KAION YIa TNV eKKivnon. &
QUTAV TNV TIEPITITWON, PNV TO YEPVETE TEPICOOTEPO OO GO0 eival ArMoAU-
TWE OMOPAITNTO KOI AVOONKWVETE OVO TO THFLO TTOU EIVAI HOKPIA o
TO XelpIoTn.

13. Mnv eKKIveiTe TO unXAvNUa OTOV OTEKEOTE UTTPOOTA OO TO AVOIYHUA
anoppIYngG.

14. Mnv mAnoIGZeTE TO XEPIA 1 TO TODIO OOIG KOVTA 1] KATW QMO KIVOUHEVOL
uepn. AlITNEEITE TTAVTO AMOOTAON AOPAAEIAG Ao To Gvolyua eE650U.

15. Mnv peTAQEPETE TO PNXAVNUO VG N TTINYH TPOPod0asiag gival o AeIToup-
yiot.

16. STOUOTAOTE TO UNXAVNLO KAl APAIPEDTE TO PIC amd TNV TPICa. BeBaiw-
BeiTe OTI OAQ TOl KIVOUEVD UEPN EXOUV OTOUOTHOE! TEASIWG:
¢ OTAV OMOPCAKPUVEDTE O TO PNXAVNUQ,

* TIPIV OO TNV AIMOKOTACTAON EUPPAEEWV ) TNV AMOPPOEN TNG XOAvVNG,
* TIPIV OO TOV €AeYX0, TOV KOBAPIOUO 1 TNV €pyQCial OTO UNXAvNUQ,
* UETA TNV TTPOOKPOUON We §EVO avTIKeipevo. EmBewproTe To unxavnua
yia {NUIEG KO EKTEASOTE ETIOKEUEE TTIPIV OTTO TNV ETTAVEKKIVNON KOl
TN AEITOUPYIO TOU PNXAVAUOTOC.

g~ W N

~N O

Edv To unxdvnua apxios! va mapouciadel aouvnBIoToug KPadaououg
(eAeyETE QpEOWR)

* eMmBewpnoTe Via (NUIEG,

* QVTIKATOOTAOTE I ETIOKEUAOTE TUXOV KOTECTPOULEVD PEPN,

¢ SAEYETE KO OQIETE TUXOV XOAQPA EEQPTAUOTAL.

ZuvTRPNON KaI XIToOnKeuon

1. AlaTNEEITE OPIVHEVD OAG TO TTAEIUASIA, TOL UMTOUAGVIOL Kall TIG BISEG, woTe
TO UNXAGVNUO VO ASIToupyeEl e aopAAEiaL.

2. EA&yxeTe Ouxva ToO GUMEKTN ypaoidiou yia pBopd 1 urioBaduion.

3. Ze unxovnuoTa pe TOMEG Aemidec, MPEMel VO i0Te TIPOCEKTIKOI, KOBWS
n MePIOTPOPN HiaG AeTidaC Umopei Vo TIPOKOAEOE! TNV TIEQICTPOPH MWV
AETTOWV.

4. No ioTe TIPOOEKTIKOI KATA TN PUOWICN TOU PNXOVIUGTOG, WOTE VO UNV
TayISeUTOUV TOl SAKTUAG OO OVALECO OTIG KIVOUUEVEG ASTTIOEC KOl TOH
OTABEPG PEPN TOU PNXOVAUOTOG.

5. AQVETE TIAVTA TO PNXAVNHO VO KPUWOE! TIPIV TO AmoBOnKeUoeTe.

6. Katd Tn ouvTnpnon Twv Aemidwv, AGBETE UMOWN OTI, AKOUG KOl OV N TINYT
TPoPod00iag eival amevepyoTioinuevn, ol AeTOEG UMOPOUV OKOUO VO
Kivneouv.

7. T A\OYoUG OpaAeiag, avTIKABIOTATE TOl POUPUEVA I) KATECTPAUMEVT
€EQPTAUATA. XPNOIUOTOIEITE OVO YVNOIa AVTOMOAKTIKA KOl EEQPTHUOTAL.

lMpooBeTeg uMTodei&eig aopaAeiog
HAekTpIKN dopaAEIX

A KINAYNOZ! Kapdiakn avakor!

AUTO TO TTPOIOV TTAPAYEI NAEKTPOHAYVNTIKO TIESI0 KOTA TN SIGPKEIR ASITOUPYi-
ag. AuTo To Tedio UTTOPE! UTTO OPICUEVEG OUVONKEG VO ETTNPEAI0E! TN AeITOUP-
yia evepynTIKV 1) TOONTIKWV I0TPIKWV EUPUTSUPATWY. [0 Vo ArMOKAEIOTE O
KivOUVOG KOTOOTAOEWY TIOU UIMOPOUV Vo 03NyNoouv 0g coRapoug 1 Bavaai-
HOUG TPOUUOTIOUOUG, T ATOUO UE IATPIKO EUPUTEUUO TTRETTEI TTPIV OTTO TN
XPON TNG OUOKEUNG VO GUPBOUAEUTOUV TO YIGTEO TOUG I TOV KATOIOKEUGOTH
TOU EUPUTEVULOTOG.

Mpiv amod Tn xpron, e&eTdoTe To KOAWSIO yia evOei&elc (NUIGG 1) TTOAQIWONG.
Edv To KOAWSIO eival EAATTWUATIKO, UETOPEPETE TO TIPOIOV OE Ve e£0UGCI050-
TNUEVO KEVTPO OEPRIC WOTE VO AVTIKATOOTOOEI.

Mnv xpnoigoTioleiTe TO MPOIOV €AV T NAEKTPIKA KAAQDION EIVOI KATEOTPOI-
peva ) papueva.

ATIOCUVOEOTE TO APECWE A TNV TIPICA, £AV TO KAAWDIO €XEI KOTTE 1) £XEl
urooTei NIt N POVWon Tou. Mnv ayyiZeTe To NAEKTPIKO KOAWDIO PEXPI VO
armoouvoedei. Mnv emokeuaileTe TO KAAGOSIO TTOU E€XOUV KOTIEl 1} UTTooTel CnuId.
AVTIKOTAOTAGTE TO JE VA KAIVOUPYIO.
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To KaAwdIo eMeKTAONG dev TPEME! VA gival TUAIYUEVO. Tal TUNYPEVO KOAWSIO
uropei va unepOeppavBoUV Kail Vo Jelwdel n armodoon Tou XAOOKOTITIKOU.

Alatnpeite To KOAWDIO EMEKTAONG HOKPIK OO TO TIPOIoV. Mpenel va epydle-
OTE TTAVTOL JOKPIG OTTO TO ONPEIo TOOPODOOIAG, EKTEAWVTAC XAOOKOTI TTPOG
TO EMTAVW/ KATW, TTOTE 08 KUKAOUG.

Mnv TpaRATE To KOAWSIO YUPW OO AIXUNEA GVTIKEIUEVA.

ArevepyoToleiTe TTAVTA TNV TIPICO TPV AMOoUVOETETE OTTOIOONTOTE PIC,
oUvOEOU0 KAAWSIOU 1 KOAWDIO EMEKTAONG.

YBroTe ToV KIVATAPQ, AMOCUVOESTE TNV TPOPODOGIal KAl EESTAOTE TO KOAWDIO
yIo ZnpId 1 TTaaiwon eIV TUNIEETE To KOAWBIO YIa ammoBrkeuon. Mnv emokeu-
GIOETE EVOl KATEOTPAUUEVO KOAWDIO, QVTIKOTOOTIOTE TO E EVOl KAIVOUPYIO.
XpNGIUOTIOINGTE POVO YWAGCIO AVTAAGKTIKO KOAWDIO.

TUAIyETE TTAVTO TIPOOEKTIKA TO KOAWDIO, AIMOPEUYOVTOG TA TOOKIOUOTO.

MnV YETOPEPETE TO TIPOIOV AMO TO KOAWDIO.

Mnv TPaBATE TO KAAWSIO VIO VO GIMOCUVOECETE KATIOIO OO TXX PIG.
XpNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNUO JOVO Je TNV TAON NAEKTPIKOU JIKTUOU eVOAOO-
OOPEVOU PEULOTOC TIOU QVOYPAPETAI OTNV ETIKETO OVOHOIOTIKGY XAPAKTNPI-
OTIKWV TOU TTPOIOVTOG.

Ta mpoiovta pag SiaBeTouv SIMAR povwon kaTa EN 60335. Mnv cuvdeeTe
KATOIC YEIWON 08 0molodhmoTe PEPOC TOU TIPOIOVTOC.

EAEVETE TO XWPO EQYACIOG VIO KQUHHEVD KAAWDIOK.

MnV TO XPNOILOTOIEITE YIa TN PEOVTIOO AIUVOUACG 1 KOVTG OE vepo.

ATOpIKN aopaAEIX

A KINAYNOZ! Kivduvog aopuiiong!

MIKP& EEQPTALIOITA UTTOPOUY VO KOTAMOBOUV EUKOAA. Tar HIKp& TTaIdI prtopei
VOl UTTOOTOUV GOPUEIa artd TNV TIAGGTIKI 0GKOUAA. KpaTAoTe Ta maudid oK PIG
KOTA TN SIGPKEIX TNG OUVOPPOAOYNONG.

MnVv To XPNOIPOTIOIEITE OE EKPNKTIKF XTHOCPXIPOK.

Mnv XxpNoIUOTIOIEITE TIOTE TO TIPOIOV EAV €i0TE KOUPTGOUEVOI, BPPWOTOI 1) UTTO
TNV EMMPEIN GAKOOA, VOIPKWTIKWV ) POPUAKWY.

MnV UMEPPOPTRVETE TO XAOOKOTTTIKO.

XpngmonomiTs YAVTIO, pOPATE QVTIONIGONTIKG MOMOUTOIN KOl TIPOOTOCIN TWV
HOTIOV.

Mnv XoNGILOTIOIEITE G UYPEC KAIPIKEG OUVONKEG.

Mnv armocuvapUOAOYEiTe TO TIPOIOV TIEPAITEPW QMO TNV KATAGTAON TIAPGd0-
ong.

EKKIVEITE TO XAOOKOTITIKO HOVO g UIO KAVOVIKI 0pBIa XEIPOAGRH.

Mnv xpnaoigorioleite evaMAE Toug HOXAOUG EKKIVNONG.

XPNOIUOTIOINGTE TIC XEIPOAXBEC TTPOCEKTIKA.

AlxKoTT XoPRAEing

O KIVNTI PG TIPOCTATEUETOI QMO HIC SIGKOTTH GOPCAEING TTOU EvEPYOTTOIEITal
oTav N Aemido UTAOKAPE! 1} EAV O KIVNTAPAG UMEPPOPTWOEL. X QUTHV TNV
TEPITITWON, OTAPOTAOTE KOl AMOCUVOE0TE TO TTPOIdV aro Tnv mpida. H diakorr
OQIOPOAEING ETTOVEPXETOI HOVO OTOV OPrOETE TO LOXAO EKKIVNONG/BIOKOTING
AeiToupyiog. AmopakpUveTe OTToIodNTIOTE eUMOSIO KOl TIEPIUEVETE HEPIKA
AETTA yIa VO OAOKANPWOEi N SIGKOTTH OlOPAAEIOG TTPIV OUVEXIOETE VO XPNOIUO-
TTOIEITE TO TIPOIOV.

2. 2YNAPMOAOI'HZH

e KINAYNOZ! ZwUOXTIKOG TPXUPXTIOHOG!
Koyipo oTav n Aemidax mepIOTPEPETAI I} TO TIPOIOV
EKKIVEITOI XKOUGCIX.

- MepigéveTe PEXPI VX OTXUATROEI N AeTTidX, ATTOGUVOECTE TO
TPOIOV oo TNV MPIJa KXI XPNOIUOTTOINOTE YRVTIX TIPIV KTTO
TN GUVXPHOAGYNRON.

T v ouvdéoeTe TNV KXTW XeipoAapPr) [Eik. A1]:

1. TommoBeTNOTE Kail TIC U0 KOTW Xe1poAaBec (D OTo TIPOIOV.
BeBaiwbeite oT1 01 xeipoAaBecg exouv TomoBeTnBei 0woTd oTn O€0n
TOUG KOl OTI N O1N TNG xelpoAaBnc eivar oto idio emirmedo ue TNV omnn
Le oneipwua.

2. ToroBeTroTe Kail TIg dUo podehec @ oTig eTahoudec @.

3. TormoBeTnoTe Kai TIC SUo meTahoudeg () OTIC OTTEC e OTISipWHG TOU
TTPOIOVTOG.

4. Spi&Te TIC MeTaAoudeg ®.

TN v cuvdéoeTe Tnv emavw xeipoAoBn [Eik. A2]:

1. TomoBeTAOTE TNV eMAvVK XeIPOAaBN @ oTnV K&TW xe1ipoAaRn @.
BeBaiwObeite OT1 o1 XelpoAaBEC exouv TomobeTnBei owoTd 01N 60N
TOUG KOl OTI 01 OTTEC TV XeIpoAaBwv eivar oTo (010 eminedo.

2. MieoTe TI¢ Bidec ® peoa armod TIG OTEG.

3. TormoBeTtroTe TIG podeheg @ Kol Ta TTaEIuadIa TUMmou meTahoudag ®
oTIg Rideg ®.
4. Yi€Te TO MO&IAdIa TUTTOU METOAOUSOG ®.
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lo va oTEPEWOETE TO KXAWDIO 01N XeIpoAaPr) [Eik. A3]:
1. ZtepewoTe To kKaAwdIo @ oTn XelPoAaBr pe To KA ®.

2. BeRBaiwbeite 0TI To KoAwdIo @ dev £Xel HAYKWOEI GVAPECH OTNV
KATW KO TNV SMTAVGK XEIPOAGRN.

la v cuvappoAoynoete To Kouti ypooidiou [Eik. A4/A5]:

1. Mévo yix To PowerMax 1400/34: SuvdgoTe Kail Ta 5Uo pepn @/@
TOU KOUTIOU ypaoIdIoU PEXPI VO GOPaAICOUV O CUVOEDEIC.
BeBaiwbeite o011 0AeC o1 ouvdgoeIg exouv ouvOoebei.

2. MeploTpeyTe To K&AUPPA (@ 0TO KouTi ypaoIdiou.
BeBaiwbeite o11 TO KOAULLIO (© euBUYyPALUICETAI [IE TO KOUTI
ypoaoidiou.

3. TMigoTe To KAAUPPQ (0 0TO KOUTI YpaioISIoU PeEXP! O OUVOEDEIG VO
QopaAioouV.
BeBaiwbeite 011 0Aec o1 ouvdgoelg exouv ouvoebei.

4. ThieoTe TN XeIPpoAaRBr) @ 0To K&AUpHG (0 UEXPI VO AOPOANICE.

5. MieoTe TN xodvn @ 0TO CUMEKTN XOPTOU Kal TpaRNETe TN xodvn ®
TTPOC TQ EUTTPOC WEXPI VO AKOUOTE! OTI AoPOAICE!.

3. XEIPIZMOz

c KINAYNOZ! ZWpXTIKOG TPXUUKTIOHOG!
Kowipo oTav n Aemidx mepIOTPEPETAI I} TO TIPOIOV
EKKIVEITOI XKOUCIX.

- MepipéveTe PEXPI VX OTAPATAOEI N AETTIOX, KTTOCUVOEGTE TO
TPOIOV a1Td TNV TPI{X KXI XPNGCIUOTIOINOTE YAVTIX TIPIV XTTO
Tn oUvdeon N TN HETAPOPX TOU TIPOIOVTOG.

T v cuvdéoete To YAookomnTiko [Eik. O1]:

e KINAYNOZ! HAekTpomAn&ia!

Mo TNV amopuyn INUIGG oTO PIG (D), TO KXAWSIO EMEKTX-
ong @ mpEnel VX EI0QYETXI HEOX OTNV XGPAAEIX KXAWSi-
ou ).

- Mpiv a6 Tn AeIToupyia, EIGAXYRYETE TO KXAWSI0 eméKTAONG (3

HEoO O0THV XOPEAEIX KaAWSiou (.

1. SuvdéoTe Tnv umodoxr @ Tou kaAwdiou emekTaonc @@ oto Pig @.

2. TUAiETe TO KAAWDIO EMEKTAONG (), SI0OYAYETE TO BPOXO UECH OTNV
aopaeia KaAwdiou @8 Kol TOARNETE OPIKTA.

3. ZuvdeoTe To KaAwdIo emekTaonc (3 o pia mpida 230 V.

lo vax eKKIVROETE TO XA0OKomTIKO [Eik. O2]:

c KINAYNOZ! ZwUaTIKOG TPRXUUXTICHOG!
Kivduvog TPXUPXTIONOU EXV TO TIPOIOV OEV OTAUXTHOE!
OTaV aTTEAEUOEPWOETE TO HOXAO EKKIVRONG.

- MnV MXPAKKUTITETE TOUG SIXKOTITEG ) TIG CUCKEUEG XOPXAEI-
oG. Mo MXp&SEIYUX, HNV ouvdEoETE TO MOXAO eKKivhong () oTn
XeipoAaBn.

Ekkivnon:

To mpoidv eivai e§0TTAIGUEVO UE HIX GUCKEUN XOPXAEING YIX XprHon
pe U0 XEpIx (MOXAOG eKKivnong (D e KAEIdWHX aopaleiag (®),

YIX XTTOQUYI TNG XKOUGIXG EVEPYOTIOINCNG TOU TIPOiovToq. Emikol-
VwVRoTe pe TNV utnpecia TNG GARDENA , e&v auTo dev dIGPaAi-
CeTQl.

AloBeTel dUO poxhoug ekkivnong @. Mo Tnv ekkivnon mpener va
XpnoiuornoinBei ormoloodNToTe armd Toug dUo.

1. MigoTe TO KASIdWUA AoPaAeiag (8 pe To eva Xep! Kl TPORNETE To
HOXAO eKKivnong @ pe To MO XEp!.

2. Aao@oAioTe To KASIdWHG aoPaAeiag ().
To mpoidv 6a ekkivnOei.

Alokotrn:
1. AneAeuBepnoTe TO HOXAO ekkivnong (.

lNo va puBuioete 1o Uwog korng [Eik. O3]:

To UWog KoTNG uropel va pubpioTei amd 2 ewg 6 cm oe 12 Beoeig.

1. MigoTe Kal IEPIOTPEWTE TOV TPOXO PUBUIoNG (9 defIOoTPOPA, VIO VO
XOUNAQOETE TO UWPOG KOTIAG.

2. MieoTe Kol TIePIoTPEWTE TOV TPOXO puBUIoNG (9 aploTepdoTPOPA,
VIO VO QUENOETE TO UWOC KOTTG.



To va XpnoIUOITOINOETE TO XAOOKOITTIKO [IE TO KOUTI YpXaISIoU
[Eik. O4]:

c KINAYNOZ! ZwpOTIKOG TPXUUXTIOHOG!
Kowipo oTav n Aemidax mepIOTPEPETAI I} TO TIPOIOV
EKKIVEITOI XKOUGIX.

- MepIpéveTe PEXPI VO OTAUATAOEI N AETTIOX, KTTOCUVSEGTE TO
TIPOIOV Ao TNV MPIJX KXI XPNOIMOTIOINOTE YAVTIX TIPIV XITO
TO GVOIYHX TOU TTPOCTATEUTIKOU KXAUPUXTOG @).

- Mnv B&IeTe TX XEPIXK OKG OTO KVOIYHX XITOPPIYNG.

1. AVOONKWOTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUPIUO @).

2. ToroBeTroTe TO KOUTI yPOoIBIoU HECO GTO TTPOIOV OTId TN
XelpoAaRn @.

3. BeBauwBeite 6T TO KOUTI ypaoidiou exel ouvdedei 0wWoTA.

4. EKKIVOTE TO TIPOIOV.
H gvdeién otdOunc @ avolyel To KQMAKI KATA T YAOOKOTTH.
‘Otav n evdeién otdOunG @ KAgiver TO KATIAKI, TO KOUTI ypaoidIoU
eival yeuaro.
5. AlokOWTe TN AsITOUpYia TOU TTPOIOVTOG.
. AVOIONK®OTE TO MPOCTATEUTIKO KOAUUUO @).
7. AQaipeaTe TO KOUTI YpaioISIoU TOU TTPOIOVTOC oo TN
xe1poAaRn .
8. AdeidoTe TO KouTi ypaoIdioU.

(o))

ZUuBOUAEG Xpriong Tou XAOOKOMTTIKOU:

Edv undipxouv UmmoAgiypaTal ypaoidloU 0TO AVOIyUO amoppIiyng, TOO-
Br&Te TO XAOOKOTITIKO TIPOC TA TTIOW TEPIToU 1 m, £TOI WOTE TO UTTOASIH-
LOTO YPOOIDIOU VO UMTOPOUV VO TTECOUV TIPOG TO KATW.

Mo 0WOTG CUVTNENUEVO YPOoIdI, CUVIOTATAI VO KORETE TO yPaoid!
TOKTIK®, piat popd TNV eBdopada, edv eivail SuvaTov. To yKalov yiveTal
MO TIOXU OTAV KOUPEUESTOI TAKTIKA.

MeT& ard OXETIKG HeyOAQ SIGOTAUOTA KOTTC (XAOOKOTTH UETG QO dIdi-
KOTIEC), QPXIKA KOWTE TIPOC Hidt KATEUBUVON e TO HEYOAUTEQO UWOG
KOTING KO KATOTV KOWTE YKAPOIX PE TO AMAITOUHEVO UWPOG KOTING.
Edv gival duvaTodv, KOwTe To ypaoidl HOVo OTav eival 0Teyvo. Edv To
VPO0IdI givail UyPO, TO HOTIBO KOTING Bat £ival AVOUOIOHOPPO.

4. 2YNTHPHZzH

c KINAYNOZ! ZwUATIKOG TPXUUXTIOHOG!
Kowipo o0Tav n Aemidx mepICTPEPETAI I} TO TTPOIOV
EKKIVEITOI XKOUCIX.

- lMepIgéveTe PEXPI VX OTAUATROEI N AETTiIdX, KTTOCUVOECTE
TO TIPOIOV ATO TNV TIPI{X KXI XPNOIPOTIOINOTE YAVTIX TIPIV
ITO T GUVTAPNON.

Fa vo KaBapioeTe TO MPOIOV:

e KINAYNOZ! HAekTpomAn&ia!
Kivduvog TPpXUMATIONOU KXI {NUIGG TOU TIPOIOVTOG.

- Mnv KxOaxpileTe TO TPOIOV PE VEPO ) Ue SEGHN vEPOU (S18IKK
Ox1 ye d€oun vepou uTIo TTieon).

la v KaBapioeTe To KATW PEPOG TOU TTpoiovrog [Eik. M1]:

To KOTW PEPOC UTToPEl va KBOPIOTEI EUKOAOTEPTH HETA TN XAOOKOTT).

XpPNOIUOTIOINOTE YAVTICK.

1. TormoBeTAOTE TO TPOIOV GTO MAGI UE TIPOCOXN.

2. KaBapioTe To KATW WUEPOGC, TN AeTiOa KAl TIG EYKOTIEG PONG GEPO @
ge pia BoUpToa (UNV XPNOIHUOTTOIEITE QIXUNEG QVTIKEILEVD).

T vot KKOXPICETE TO EMAVW UEPOG TOU TTPOIOVTOG KOl TOU KOUTIOU
ypoaoidiou:

Mnv kKaxOaxpileTe pe XNUIK&, ocupmepiAapBavougvng Bevdivng
n SIKAUTWV.

1. KaBapioTe To emdivew HePOC Ue eva UypO TIOVi.

2. KobopioTe TIG 8yKOTIEC PONG Aepa Kl TO KOUTI ypaoIdIoU pe pIc
HOAOIKN BOUPTON (UNV XPNOILOTIOIEITE QIXUNEG AVTIKEILEVO).

5. ATTIOGHKEYZH

©¢an ekTog Acitoupyiog [Eik. S1]:

To TPOoIOV TIPETE! VO QUAGICCETAI IGKPIG OTTO TIAIDIAL.

1. AMToouvOEQDTE TO TIPOIOV QIO TNV TIGEOXN PEUOTOC.
2. KaBapioTe 10 Tpoiov (BA. 4. ZYNTHPHZH).

3. TMa e€0IKOVOUNON XWPEOU, ommeAeubepwaTe Ta Ma&ILGda TUMOU
METOAOUDOC TWV XEIPOAXBWY LEXP! O GPBPLOELIC VO LTTOPOUV
va avadImAwOoUV eUKOA.
BeBaiwbeite O11 TO KOAWSIO €Xel armoBnKeuTel OWOTA, WOTE VA NV

mookAnBei ¢nuia.

4. AmoBnKeUOTe TO TIPOIOV OE OTEYVO, KAEIOTO KOl GOPOASC LEPOG.

Amoppiyn:

(ouppwva pe v Odnyia 2012/19/EE)

To 1P0oidV eV SMTPEMETAI VO OTIOPPITTETAI UECW TWV KAVO-
VIKWV OIKIOK®V GMOPPIUUGTWY. [pemel va anoppinreTal

i

OUHPWVO g TIC I0XU0UOEC TTPOJIOYPAPEC TIPOOTACIAC TOU

mePIBGAOVTOG.

2ZHMANTIKO!

- AmoppiyTe TO TIPOIOV HECW TNG UTINPEOIOG OVOIKUKAWGNG TNG

TIEPIOXNG OOC.

6. ANTIMETQIMIZH BAABQN

e KINAYNOZ! ZwUATIKOG TPXUUXTIOHOG!
Kowipo oTav n Aemidox mepIOTPEPETAI I} TO TIPOIOV
EKKIVEITOI XKOUGCIX.

- MMepigéveTe PEXPI VX OTXUATROEI N AETTiIOX, ATTOCGUVOECTE TO
TPOIOV oo TNV MPIJot KXI XPNOIUOTTOINOTE YRVTIX TIPIV KTTO
TNV GVTIUETWITION TTPORBANUKTWV.

T v&X QVTIKXTXOTIOETE TN AEmida:

c KINAYNOZ! ZwUaTIKOG TPXUUXTICHOG!
Kowipo 0Tav n Aemidx mepIoTPEPETAI KXI £XEI UTTOOTEI
{nuI&, Auyicel, TEOEi EKTOG 1IGO0PPOTTIXG I £XEI POXPUEVX

&KPO.

- Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO MPOIOV OTAV N AETidX £XEI UTTOOTEI
{nuI&, £€xel Auyioel, £xel TEOEI EKTOG 1I00pPOTTIXG 1) £XEI POXP-

HEVX XKPX.

- Mnv TpoxiceTe §ava Tn Aemido.

Ta avtaMakTika GARDENA S10TiBevTal oo Tov avTIPOoWITo TNG
GARDENA 1) amd To Tufua oepRic Tng GARDENA.

Xpnoiporoleite povo pia yvnoia Aemida GARDENA:

e AvraAAakTikn Aemida GARDENA yix To PowerMax 1200/32
He Kwd. 4080 [5822340-01].
¢ AvtaAAakTikn Aemida GARDENA yix To PowerMax 1400/34
ue Kwd. 4101 [5822654-01].

1. H Aemida mpéermel va avTikaBioTaTal arod To TUAPG 0epRIC TNG
GARDENA 1) aro gvav e10IKO avTITIPO0WTTo ££0UCIOS0TNHEVO OTIO

Tnv GARDENA.

NpopAnpa

Meavn airia

Aon

0 KivnTiipag dev eKKIvEiTal

To KoA®I0 EMEKTOONG EXEI
amoouvdedei 1 éxel umooTsi
nuia.

—> JuvdeaTe T KaAwdIo ené-
KTOONG 1, £GV XpeldleTal,
QVTIKATAOTAOTE TO.

H Aemidor £xel PMAOKGPEL.

—> AnopokpUveTe To epmodio.

0 KivnTiipag £xel pmAoKapel
Kail Kavel 80puBo

H Aemidor éxel PmAOKGpel.

—> AnopakpUveTe To eQmodIo.

To Uyog Komng €ivail TOAU
XOpUNAO.

—> AugnaTe To YOG KomnG.

Auvaroi 86pupol, To
XAOOKOTITIKO KGvel Evav
X0 KpoTahiopaTog

01 Bideg aTov KivnTpO,

0TI 0TEPEWOT TOU 1} 0TO
TiepiBANpG TOU XAOOKOTTIKOU
eivol XoAaipEg.

—> 01 Bideg mpemel va ogIxTOUV
amo évav £§0U0I030TNHEVO
IBIKO QVTIMPOOWTO N OMO TO
TUAKO 0¢pPIC TNG GARDENA.

To xAookonTIKO AeiToupyei
avopolopop@a ij Soveitan
gvtova

H Aemidor éxel umooTei Cnpid
N n Baon Tng Aemidoig £xel
amoopaMoTel.

—> H Aemida mpémer vo ogiyTei
1) VOt VTIKOTOOTOBET amo Svov
€£0U0I000TNHEVO EIDIKO AVTI-
TPOOWTO 1} OO TO TUNPK
0£pBIc TNG GARDENA.

H Aemidor eivon moAU BpopIkn.

—> KaBapioTe 10 YA0OKOTTIKO
(BA. 4. SYNTHPHSH). Edv
auTo dev Bl0pBLOE TO TIPO-
BANua, emKoIVWVAOTE pig TO
TUAUG 0épPIc TNC GARDENA.
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NpopAnpa MBavi ciria Aon
To ypaaidi dev koBeTal H Aemida eivan oTopwpévn => H Aemiba mpémel var avTiKoTa-
0KOTx | €xel umoaTei {nuId. otaBei amo To TUAKA 0EPPIC
TnG GARDENA.
To Uyog Komng sivai TOAU —> Aug\oTe To UWOC KOTIrC.

XOUNAO.
YMOAEIZH: X& aMAeg BAaBec ancuBuvdeite oTo kévTpo XEpPIc GARDENA.
EmoKeUuEg EMTPEMETCN Vo EKTEAOUVTXI POVO amd Tt KEVTPA ZEPPIG TG
GARDENA ka00¢ Kol amd eE1BIKEUPEVOUC EPMOPOUG ToU gival eEouciodo-
TnEévol amé Tnv GARDENA.

7. TEXNIKA ZTOIXEIA

HAEKTPIKO XAOOKOMTIKO Movada Tipn (kwd. 5032) T (kwd. 5034)
OvopaoTiki 10XUG W 1200 1400
Téon nAekTpikoU dikTiou ~ V 230 230
ZuxvOTNTQ NAEKTPIKOU

BiKTUoU Hz 50 50
ApIBpOC GTPOPLV TOU ’

HOXQIDION R/min. 3600 3600
MAGTog Komhg cm 32 34
PUBpIonN Uyoug Komng . .

(12 Béoeic) cm 2¢wC6 2¢6wC6
‘0ykog Tou KaAaBiol

KOMHEVOU Ypao1Biol ! 30 40
Bapog kg 9,1 9,7
Zw(-)un'nxnﬂxnt; mieong L,," dB (A) 82 81
ApeBatotnra k,, 3 3
ZTé0pn NXNTIKAG 10x0og L, 2:

peTpnuévn / eyyunpévn dB (A) 92/94 91/93
ApeBaiotnra K, 2 1,79
Tahavrwon xeipog-

Bpaxiova a, " e <25 1,89
ApeBaiotnrak, 15 15

MéBodog péTpnong olpgova ps: Y EN 60335-2-77; 2 RL 2000/14/EG

YNOAEIZH: H ava@epopevn TIp EKTOPMAC KPXBAOPQV HETPRONKE CUHPOVA
A e TNV TuToToINPEV PEBOD0 EAEYXOU KOl PopEi va Xpnoipomiolen0ei yia Tn

oUYKPION NAEKTPIKGV epyaheipv PETAEU TOUG. AUTI N TIPN) HTOPE VA XPNOIp0-
momnOei emiong yix TV mpocwpivii agloAdynon Tng €kBeong. H Tipr ekmopmic Kpadaopav
pmopei va Siaépel KaTa T SiGpKela TG MPAYHATIKIG XPriong Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

8. EEAPTHMATA

AvraAAakTIKA Aemida GARDENA (¢ avTaAAOKTIKO OTOPGHEVNG ASTiDOC. Ke0. 4080
yia To PowerMax 1200/32 [5822340-01]
AvraAAakTIKQ Aemido GARDENA Q¢ avTaAOKTIKO 0TOPGPEVNG AeTidoC. Kkwd. 4101
yia To PowerMax 1400/34 [5822654-01]
Zeppig:

MapokahoUpe eMmKoIVOVNOTE de T SleuBuvon oTnyv Tiow oeAida.

AnAwon gyyunong:

Y& TepIinTwon a&iwong eyyunong, dev emBaPUVESTE e XPEWOEIC YVIA TIG

TTAPEXOPEVEC UTTNPEODIEC.

H GARDENA Manufacturing GmbH mapexel yia OAa Ta yvrola Kaivoup-

yia mpoidvTa GARDENA eyyunon 2 eTwv amnd Tnv NUepopnvia Tng mpw-

TNG QyoPAC aro TOV QVTITPOOWTIO, OTAV TG TTPOIOVTO XPNOILOTIOIOUVTA

QAMOKAEIOTIKA yIa IBIWTIKNA XPron. AUTA N eyyunon KOTAoKeUaoTr) Oev

1oxUgl YIa TTPOIOVTA TIOU £X0UV OTTOKTNOEl 0Tn deuTEPOYEVH OYOPA.

AUTH N eyyUNon apopa 08 ONUAVTIKA EAATTWUOTO TOU TIPOIOVTOG TTOU

opeilovTal armodedelypeva 0 OPAALATO UAIKOU ) KATOOoKeUNG. H

MoPOoUoa eyyUNoN EKMANPQVETAI UE TNV TTAPOXT eVOG TTANPWG ASIToUp-

VIKOU TTPOIOVTOG QVTIKOTAOTOONG ) WE TN OWEEAV EMIOKEUN TOU EAATTW-

HOTIKOU TIPOIOVTOG. AITnPoUde To JIKaiwUa emAOYAG. AUTh n unnpe-

ol 1oxUel pOO0V TANPOUVTA Of TIAPOKATW TTPOUTTOBETEIC:

¢ To TTPOIOV XPNOIPOTIOINBNKE VIO TOV TTPOBASTTOUEVO GKOTIO CUHPWVA
Ue TIC OUOTAOEIG OTIC 0dNYIeg XeIPIoHOoU.

¢ Agv erxeIpnOnke Gvolypa oUTE ETIOKEUN TOU TTPOIOVTOC QMO TOV alyO-
pOIOTH oUTe Ao TPITOUG.

¢ [0 TN AeITOUpYIa £XOUV XPNOIUOTIOINOEI AMOKASIOTIKA YV OIot
GARDENA avTaMOKTIKG KOl ¢OEIpOUEVA EERPTHHOTO.

¢ YTTOBOAr TOU MaPOCTATIKOU QYOPAC.
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H puoioAoyikh pOopa EQPTNUATWY KAl OTOIXEIWV (TT.X., HOXAIPIWY,
eEQPTNUATWY OTEPEWONG HOXAIPIWY, OTPORBIAWY, PWTIOTIKWY JECWY,
TpamneoeIdnWV Kol 000VTWTGV IHAVTWY, TOOXWV KUAIONG, GIATPWY agpa,
uroudi), ol oTITIKES SIAPOPOTTIOINCEIC, KABWE KOl Ta POEIpOUEVT KOl
AVOAQOIUO EERPTAUOTA aTTOKASiovVTal OO TNV syyunon.

AUTH N eyyUNon KATROKEUAOTN TEPIOPICETAI OTNV TIPOUNBEIN OVTOAAGL-
KTIKQV KO GTNV EMOKEUN OUU(PWVO e TOUG TTIDOOVOPEPOUEVOUG
0poUC. AMEC a&IN0EIC TTPOC EUAG WG KATOOKEUAOTPIN ETAIPEIAL, TT.X.,
yia amodnpiwaon, dsv aiTioAoyouvTail e Baon TNV eyyUnon KOTOoKeUa-
oTn. Eival autovonTo 0TI auTr N eyyUunon KaTaokeuaoTn dev ennpeadel
TIC VOUIKEG KaIl CUUBATIKES G&IWOEIC £yyUNONG EVOVTI TOU QVTITIPO0W-
TTOU/ TIWANTH.

H eyyUnon KOTAOKeUQOTN UTTOKEITal 0TO Oikaio TNG OuoomovOIaKnG
Anuokpariag TnS Meppaviag.

Se MePIMTWOon a&Inoswy eyyunong OTEIATE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Padi
g eVa QVTIVPOPO TOU TIAPOCTATIKOU OyYOPAE KAl HIG TIEQIYROPH TOU
OPAAUOTOG HE TIPOTTANPWHEVD TaXUSPOUIKG TEAN oTn Sielbuvon oepRIg
NG eTaIPSIOg.

AvoAwoiua:
H Aemida eival avoAwoipo Kai dev mepIAapBaveTal oTny eyyunaon.

il
Il
il



DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollmachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards
erfiillt/erfiillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

HU EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti mindségében megerdsiti, hogy
az dltalunk aldbbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkoz(6k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel dsszhangba hozott
nemzeti eldirasok kovetelményeinek, az EU biztonsdgi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozd szabvanyoknak.

Az eszkoz(OK)nek veliink nem egyeztetett modositésa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s)
is/are modified without our approval.

CS EU prohlaseni o shodé

Podepsand osoba zplnomocnéné vjrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje,

7e v nasledujicim uvedeny(-€) pfistroj(-e) v provedeni ndmi uvedeném na trh splfiuje/ spliuji pozadavky smérmic EU, bezpecnost-
nich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V piipadé zmény pristroje(-u), kiera s nami nebyla dohodnuta, ztréci toto pro-
hlaseni svou platnost.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Suede, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-
nes énoncées ci-apres et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.

SK EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, 5-103 92, Stokholm,
Svédsko, ze dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh splia/ji pomadavky harmomzovanych smernic EU,
bezpeénostny’ch étandardov EU a predpisov, Specifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/zariadeni, ktora nebola odstihla-
sena nasou spolocnostou, straca toto vyhlasenie platnost.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen
aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons
afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

EL AnAwon ouppopepuwong EE

0 unovsvpauusvoc Beﬁmmvsw WG nAnpsEoumoc TOU KOTOIOKEUOIOT, TG eTaipeiog GARDENA Germany AB, T.0. 7454, 5-103 92,
ZTonoAun Zouqéla ori n (1) nupumm uvuwspousvr](sc) ouoxsun(sc) omy. k000N Tou TIBETON Ao GG 08 KUKADQJOD\O( nAnpoMﬂAn-
pouv I an(mnoe\c TV EVOPHOVIOPEVQV oénvlmv Mg EE, npmun(.)v acwu)\smc G EE kon Tv swémwv Yio 10 lTpDIOV npmun(.)v e
TEITTWON TPOTOMOINONG TNG (TwV) GUOKEUNG(GY) XWPIC TPONYOULEVN OUVEWVONON He TNV eTaipelar pag Towe! var 10xUel N OiAwon.

SV EU-férsdkran om éverensstimmelse

Undertecknad intygar som befullméktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna apparater i det utforande vi har sléppt pa marknaden,
uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sdkerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna.
Denna forsakran upphdr att gélla vid en &ndring av apparaten/apparaterna som inte har stémts av med oss.

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblascenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,

potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakr$ni smo th dali v promet, \zpo\njmem zahteve uskla jenih direktiv EU,
varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajeﬂa

z nami, ta izjava neha veljati.

DA EU-overensstemmelseserklaring

Underskriveren bekrafter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige,
at det (de) efterfolgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-
tiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en &ndring af apparatet/apparaterne, der ikke er aftalt
med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

HR EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,
potvrdujemo da niZe navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe kaji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih
direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja
koje nisu prethodno ugovorene s nama.

Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-
kilona, ettd seuraava laite tayttaa / seuraavat laitteet tayttavéat meidén toimittamassa mallissa yhdenmuka\stenu jen EU-direktiivien,
EU- turvalhsuusmaarayslen ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Laitteen/laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidan
kanssamme, menettad tdma selvitys voimassaolonsa.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producétorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia,
confirmd cd aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele
directivelor armonizate UE, ale standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului.

In cazul modificarii fard aprobarea noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

IT Dichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia,
dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no

i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto.

La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell'apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi

BG EC-[Oeknapauus 3a CbOTBeTCTBME

JlonynoanucaHuAT yaocToBepABa Karo MbIHOMOWHIMK Ha npoussoauTend GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Crokxonu,
Lsewws, Ye no-mony onuCaHUAT(TE) ypen(u) BbB BapUakTa Ha M3MbIHEHUE NYCHAT OT HaC Ha N1a3apa U3MbHABA/ U3MbAHABAT
VM31CKBAHMNATA Ha XapMoHuaupatuTe EC-avpektuay, EC-Hopmn 3a € 1 cneund HOPMK 3a M| B cnyqait
Ha NPOMAHA Ha ypepa(uTe), KOATO He € CbITIacyBaHa C Hac, Tasu feknapauva rybu CBORTA BATMAHOCT.

ES Declaracién de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia),

que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacion cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-
tos de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto.
La presente declaracion perderd su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna,

et jdrgnevalt nimetatud seade (seadmed) tdidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide,
EL-i ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite nduded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskd muudatuse tegemise
korral kaotab kdesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

PT Declaracao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre/cumprem

0s requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos

Esta declaracdo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s) aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.

LT ES atitikties deklaracija )

Pasiraantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-
tina, kad Zemiau nurodyto (-y) prietaiso (-) modeliai, kurie buvo pagaminti miisy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas,
ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso (-u) pakeitima, kuris néra suderintas su
mumis, $i deklaracija praranda galiojima,

PL Deklaracja zgodnosci UE
Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/

LV ES atbilstibas deklaracija
Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija,
pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradna( s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanota-

-niajg wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw.
Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ .

Jjam ES direktivam, ES drosibas standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem.

lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, §i d

zaude savu speku.

Produktbezeichnung:

Elektro-Rasenmaher

Harmonisierte EN-Normen /

Description of the product: Electric Lawnmower Harmonised EN
Désignation du produit : Tondeuse électrique . R
Beschrijving van het product: Elektrische grasmaaier EN IS0 12100 EN 60335-1 EN 60335-2-77
Beskrivning av produkten: Elektrisk Grasklippare . . . . . .
Beskrivelse af produktet: Elekirisk Plzeneklipper Schall-Leistungspegel: gemessen/ garantiert Eninedo SgpuBou:v HETPNHEVO/ EYYUNHEVO
Tuotteen kuvaus: Sihkokayttoinen ruohonleikkuri Noise level: measured/ guaranteed Raven zvotne moCi: izmerjena/ zagotovliena
Descrizione del brodotm' Rasaerba elettrico Niveau sonore : mesuré/ garanti Razina buke: mjerena/zajamcena
Descripcion del productd Cortacésped eléctrico Geluidsniveau: gemeten/ gegarandeerd Nivel de zgomot: masurat/ garantat
Descricdo do produto: Corta-relva elétrico Ljudniva: uppméitt/ garanterad HvBO Ha wym: U13MepEHo/ rapaHTpaqo
Opis produktu: Elekiryczna kosiarka Stejniveau: malt/ garanteret Miratase: moddetud/ garanteeritud
A termék leirasa: Elektromos fiinyiré Adnitaso: mitattu/taattu TriukSmo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Popis vyrobku: ’ Elekiricka sekacka Livello acustico: misurato/ garantito TrokSna limenis : meritais/ garantetais
Popis produktu: Elektricka kosaéka Nivel de ruido: medido/ garantizado
Tepiypaer) ToU MPOOVTOG: HAeKTpIKO XAOOKOTITIKO Nivel de ruido: medido/ garantido
Opis izdelka Elektriéna kosilnica ;gjzslgir;ltvhaiasu fnmélgr/zganry;ngt;vnaramowany Art. 5032 92 dB (A) / 94 dB (A)
Opis proizvoda: Elektricna kosilica g . 2 P rt. .
Descrierea produsului: Masini electrica de tuns gazonul Hiadina hiuku: namefend, zarucena .
Oniucatite Ha npoayKTa: EneKTpoKocauka Hiadiny hluku: namerané/zarucené Art. 5034: 91 dB (A) / 93 dB (A)
Toote kirjeldus: Elektriline muruniiduk i K - ..
Gaminio apraas: Elektriné vejapjove Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: Rok umisténi znacky CE:
Izstradajuma apraksts: Elektriska zales plaujmasina Year of GE marking: Rok udelenia znacky CE:
Année d'apposition du marquage CE : Etoc onparog CE:
Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Leto namestitve CE-oznake:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednacf ¢isl Mérkningsar: Godina dobivanja CE oznake:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie Cislo: CE-Meerkningsar: ) Anul de marcare GE:
Producttype: Tunog mpoidvTog: Artikelnummer: Kwdikog sidoug: CE-merkin Kinnitysvuosi: =~~~ fonwra Ha noctasatie Ha CE-mapkuposka:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka: Anno di applicazione della certificazione CE CE-margistuse paigaldamise aasta:
Produkttype: Virsta proizvoda: Artikelnummer: Katalogki broj: Colocacion del distintivo CE: Metai, kada pazymeta CE-zenklu
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol: Ano de marcagao pela CE: CE-markgjuma uzlikSanas gads:
Tipo adi prodotto: Tvn NpoayKT: Codice articolo: ApTUKYN HOMEp: Rok nadania oznakowania CE: 2016
Tipo de producto: Tootetiidip: Referencia: Artiklinumber: CE-jelzés elnelyezésének éve
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:
Typ produktu: Produkta veids: Numer Katalogowy: Artikula numurs: Ulm, den 08.07.2019 Der Bevollmachtigte
Ulm, 08.07.2019 Authorised representative
Fait a Ulm, le 08.07.2019 Le mandataire
Hm 881%70$0()1239 De gevolmachtigde
PowerMax 12 2 5032 ) .U7.Uo. Auktoriserad representant
00/3 03 Ulm, 08.07.2019 Autoriseret reprasentant
PowerMax 1400/34 5034 Ulmissa, 08.07.2019 Valtuutettu edustaja
- Uim, 08.07.2019 Persona delegata
EU-Richtlinien: EB direktyvos: Hinterlegte Konform\tatsbewenungs- Ulm, 08.07.2019 La persona autorizada
EC-Directives: EK direktivas: Dokumentation: verfahren: Uim, 08.07.2019 0 representante
Directives CE : GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14 | Ulm, dnia 08.07.2019 Petnomocnik
EG-richtliinen: Dokumentation, Anhang VI Ulm, 08.07.2019 Meghatalmazott
EU-direktiv: M. Kugler 89079 Ulm Ulm, 08.07.2019 Zplnomocnénec
EF-direktiver: Uim, 08.07.2019 Spinomocneny
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Direttive UE: H:m 38-070%001792019 Pooblasenec
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Diretivas CE- Deposited Documentation: Conformny Assessment Ulm, 08.07.2019 Conducerea tehnici
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Dyrektywy WE: ) : M, Uo.U7. YnbaHoMoLueH
oy 5y Documentation, according to 2000/14/EC > =
EK-irényelvek: M. Kugler 89079 Uim At 14 Annex VI Uim, 08.07.2019 Volitatud esindaja
Predpisy ES; : . Ulm, 08.07.2019 |galiotasis atstovas
Smernice EU: Ulme, 08.07.2019 Pilnvarota persona
00nylec EK:
Direktive EU: 2006/ 42/EC
EC direktive: 2014/30/EC Documentation déposée:  Procédure d'évaluation %wm_&é @vt,(
Directive CE: 2000/14/EC Documentation de la conformité : fa
[vpekTusn Ha EO: technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14 Reinhard Pompe
EU direktiivid: 2011/65/EC M. Kugler 89079 Um Annexe VI Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 24352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle / Ukkel

Tel.: (+32) 27209212
info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Sé&o Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 Jexkemepu, Ne13
Odbuc 5

1700 CTyneHTCKM rpag
Codua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
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China

Husqgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bt (L) BEERAT
3F, Benqg Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
Bk XMEIIR207 58
B ImBEE3E, #bgR: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.o0.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqgvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqgvarna.com.ec

Estonia 3
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Newd. ABnvav 92

Abnva

T.K.104 42

EANGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Italy

Husqgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husgvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqgvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husgvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 2233096 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 ,XyckBapHa“
141400, MockoBckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JleHuHrpaackas,
BnapeHve 39, cTp.6
BusHec LleHTp

LXunmkn BrsHec Mapk*,
nomeweHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husgvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n°10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mumessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine/ YkpaiHa

TOB «XyckBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
ocpic 204-r

03022, m. Kui

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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